
8evs<vi«  v a s á r n a p  jnnius 2 8 1"" 1 8 4 0 .

M é tr je ie n  tá rs á v a l v t r y i i t t  h e trn lk v n t k é ts z e r v a sá riu ip  és rs ö tö i tö k f in .  K é l é v i i l i j j a  h e ly W n  
k é p e k k e l 5 f t .  b o r ité k to la n u i : p os tá n  ti í t .  pe in röhen . B u tla p e s tie k  é v iie u y e ile n k é n t is v á lth a tn a k  

p é ld á n y t. A fo ly ó ir a tn a k  egyes szánia  , v a g y  képe  12 k r .  p . p .

. !  f. ö t  S  f  «  »• x  t i .

(.1 ege.)

X IV . Hesir és az, eskü.
H aldokolva pislogott a’ gyenge mécsvilág a’ fe jedelm i laknak 

egy ik  teremében. A ’ gyászszal bevontt teremben egy koporsó nya lt
éi bíbor te tő ve l, m in gyönyörű halott nyugod t, ’ s m elle ti e egy ke l
lemes barna if jú  térdelt.

,A z utósó Omajabda hö lgy egy ik  gyerm eke i t t  fe k s z ik — mond 
a"' néma —  egy fejedelem akarta fe lá ldozni a z t, egy testvér szaba- 
ditá-meg. Knnek meg k e ll boszulva lenni —  dörgé H akim za, ’ s ma
gasan emelé égre kebléből előkapott tő ré t. —  l)e  miképpen? i t t  ’s 
egy o rg y ilo kka l?  Nem nem , a’ nép e lö lt ke ll a’ bu jának , a’ zsar
noknak elveszni.6

Gondolkodott.
,J ó l van ; úgy lesz —  k iá lt - fe l öröm csillant arczczal. —  A  fe j

delem már a lszik.
A ’ teremből nem sokára nehány kulcscsal lopódzott-k i.
A ’ börtönök egyikében egy ősz fé rfiú  és egy barna fü rtű  if jú  

t ilt .  Az egy ik  K icc ia rd i T ib e r io , a’ másik M anfred i Angelo vo lt. 
Az atyának arczán elfagyasztó jé g  to r lo tt. Szilárd nyugodtak vo ltak 
a’ vonások, m int az égsarki tenger jé g o rm a i; de lé lek - és észfo
gyasztók. M e lle tte  lecsüggő fővel ’s lázas háborgó kebelle l ü lt a’ 
barna magas it jú . A ra tn i lángoltak , szemei v illo g ta k  , kezei re 
megtek.

,Nem tudunk semmit te n n i!6 —  mond hidegen az ősz. A z  itjú  
nem fe le lt , gondo lkodo tt, végre fc lu g ré k , végig fu tkosott a’ szűk 
szobában, ő rü ltt szemei még tüzesebbek,arczai még lángolóbbak vo l
tak  ; de többé nem a’ kétségbeesés, hanem az első remény hajnala 
gyulasztá - fel azokat.

„Ö re g , ősz a tyá m ! a’ ho lt m átkát add nőül nekem , hogy M i
lano m elle it ő értté is boszút állhassak, m in t ezt esküdtem !“
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,M it  ? és te tudnál ?4
„Ig e n  öreg ; tudod, holnap reggel m i már le fe jeztetünk.41
,Es te h innéd , hogy M ilano  népe eltudná nézni az utósó R ic- 

c ia rd i lefejeztetését ?4 kérdé büszkén a’ gyerm ektelen atya.
„ K i  ennyi évekig  szenvedd láncza it, bele tö rő d ik  nyaka az igá

ba , ’s többet is tű rn i ta n u l!“  —  sohajtá az if jú .
,T é r jü n k  vissza tehát,; én átadom leányom at; legyen az m átkád.4
„H a lld  ö re g , ’ s tudd-meg, hogy én Francesco Sforza gyerm eke 

vagyok , és l i ja  az utósó Omajahda hölgynek. K é t testvérem vo lt; 
egy ike t megölte a’ m á s ik , m ert a’ fejedelem Csákjainak engedett: 
m ásik a’ néma H ak im za , a’ fejedelem belső szolgája. D e k i t  a’ 
v ilág  némaságában m egszánt, az tud s z á lln i, és k id ö rg i a’ sy.ör- 
nyíí t itk o k a t. M indent b a ll,  m indent l á t ; m ert hisz’ ő nem beszél
h e t i - k i , gondolja a’ fe jde lem , ’s a’ megbízott e lő tt tá rvák  minden 
titk o s  te rm e k , fe lzáratva a’ titko s  kulcsoknak terme. O bizonyosan 
megtudta i t t  lé te m e t, ’s e kko r m i szabadok vagyunk. Esküdjünk 
bosziít s ha lá lt M a ria  Galeazzo Sforza fe jé re ; ’s ha va lak i közülünk 
kiszabadulnod, első kötelessége legyen a’ zsarnokot nyilvánosan a’ 
nép e lő tt k ivégezn i.14

Az öreg átölelte v e jé t;  a’ ké t b a j- ’s vésztárs megcsókolta egy
m á s t, ’ s a’ szörnyű fogadás esküdve lön. A lig  hogy ez tö r té n t, a’ 
nehéz vas zár esi korgo t t ; nyomos léptek s ie tte k , ’s a’ börtön-rács 
e lő tt I le s ir  al Motassem á llo tt.

„A lm a d o r te i t t  ?/4
.Igen testvér, én itt: I1
„R em élté l?44
,B izonyos vo ltam  j  öttöd fe lő l;  —  most sza bad ifsd-ki társain

ka t is !4
„N e m  le h e t!44 —  sohajta H akim za.
, De igen ; tudom I le s i r ,  hogy boszút'táplálsz Zoeért kebledben; 

m i is azt, részin t értté,részint másokért. I l id d -e l, mi hú társaid leszünk !4
„Á m  legyen A lm a d o r!44 mond Ile s ir ,  és sorban akarta ny itogat- 

n i az a jtó k a t; de m i e lő tt az elsőt k in y itn á , ünnepélyesenigyszólít: 
„M ila n o  rabpo lgá ra i! I le s ir  al Motassem buszúra liiv  tite ke t fe l M i
lano zsarnoka és mocska ellen. A ka rto k -e  ha lá lt esküdni fe jé re  ?44

,„H a lá l fe jé re !444 —  hangzott tompán tizenegy to rokbó l. A ’ 
bö rtönök fe ln y í lta k , ’s a’ rabok test véri lég ö le lték -á t egymást, ’s 
még egyszer zengett: , „H a lá l M ilano  zsarnoka fe jé re !4*4

X V .  A ’ g y á s z -a lk o tm á n y .

A  te rv  k i  vo lt k o h o lv a , ’s reggel a’ vérpadon k e ll vala a’ fe j
delemnek k im ú ln i, áldozatul a’ dühének hódo ltt annyi polgárért.

*
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M á r nap ke lteko r hu llám zott a’ végtelen néptömeg ta rka  vegyü- 
letben szent István egyháza kö rü l. A ’ nép i t t  o tt zúgott a’ házak 
e lő tt. Padokon, magas erké lyeken hevesen fo ly ta k  a’ v iták . E lénk 
mozgás ’s beszéd vo lt látható és hallható m indenfelé. H iába a’ 
rendőröknek minden ipara ; a’ fékezhetlen sok fe jű  szörny m inden
felé te rjengett. A ’ néptömeg ’ s piacz közepén emelkedett egy fa -a l
ko tm á n y , mellyen szorgos és ünnepélyes arczezal dolgozott nehány 
ember, in ig  mások fekete bársonnal vonták azt be. Nem messze ezek
tő l ké t fé rfin  á llt  sötét embergyülölő hideg p illa n to tta !; ezek bakók 
vo ltak . A ’ néptömeg gúnya it e g y -e g y  kaczaj - hörög le tte l viszo
nozták ; m e lly  jobban szólít, élesebben k iá lto tt, m in t a’ hang: „v igyázz , 
kezeinkbe ne juss !“

A z idő m ind ig  borosabb kezdett le n n i; sötét fe lhők to longtak 
fe l a lá ,m ii d inkább együvé torlasztva tornyodzó hullám aikat. A ’ ha
rangok csaknem fo lyvást zú g ta k ; a’ néptömeg m ind ig  sűrűbben nytis- 
gö tt. A ’ zaj m indig nagyobb, a’ zugás m indig fenyitőbb le t t :  in ig  
végre kilenczóra, ’s a’ harangok ú jra  rákezdték M ilano  gyászát h irdet
ni. A z engesztelő mise kezdődök ; to longott a’ nép az egyházba. Egy 
magas álarczos a lak silány koldusszürben az egyház lépcsőjén a nép
hez aka rt beszélni. H ang ja  elném ult a’ harangok ’ s néptömeg za j- 
gásai köztt.

„H iá b a  , nem le h e t!“  —  mond egy középtermetű koldushoz 
bal oldalán.

,Itt. sem fog m inket k ik e rü ln i! ‘ —  mond az palástját összébb 
huzva.

,„H íjá b a  nem hegyeztem tőrömet.666 —  mond más o ld a lró l egy 
de li álarczos szűkén burkolódzva koldus szűrébe.

„U ta t a’ fe jde lem nek, u tat M a ria  Galeazzo Sforzának !66 —  
hangzott szerte , ’ s egy tágu la t n y í l t , ho l rideg magányban drága 
kövektő l csillogó öltözetű fé rfiú  közelgett a’ templom felé. Valam i 

titk o s  diadalöröm -sugározta arczezal, m it ellenein ve tt győzedelme 
d e r ite t t- fe l, köze lgett az egyház küszöbéhez, e lőtte ’s utána tágas 
ű r t hagyva.

.„H a lá l M aria  Galeazzo S fo rzára , M ilano  zsarnokára. Ismersz- 
e engemet?666 —  mond három hang egyszerre, ’s a’ koldus-köpe
nyek a ló l a’ fejdelem öltözetét megszégyenítő pompájúnk tündök lő i
tek elő. A ’ fejdelem egy lépést botorkázott vissza, ’s fa l-fehér lön.

„B oszú t M ilano  e lvérzett p o lg á ra ié rt!66 —  mond Olgeato.
, Ismersz-e S fo rza? többé nincs kegyelem ! boszút az O i i i íJ ' !a  

v irágszál le té rtéé rt6 —  dörge ugyan azon időben Angelo M anfre- 
d i, m in t őt M i l a n o ,  vagy A l m a d o r  al M otassem, m in t házi 

köre  nevezé.
a
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,„H a lá l M aria  Galeazzo Sforzára. Emlékezz a" börtönben dü
höngő a tyá ra , em lékezz a" gyerm ek -  gy ilkosra , B oszút, atyai bo
szút Bianea K icc ia rd ié rt !“ ;

Iá’ szavak hangoztak egyszerre a’ zsarnok fü lébe, ’ s m ie lőtt
a sújtó ka rok  le ta rtóz ta ttak , három tő r já rta -á t a’ zsarnok keblét,
’s egy ha lvány, szenvedély-dulta fé rfiú  rogyo tt Angelo M a n fre d ilá 
bai e lébe, a’ Francesco th ró n já t b ito r ló it M a ria  Galeazzo Sforza

,H a lj te is ! ‘ —  ord itá  R icciard i a’ közelgő A nastas ió ra , ’s ez
is fö ld re  rogyo tt.

„V a km e rő , és te is ! “  —  mond Lodovico S fo rza , ’ s három ha
lo tt feküdt a’ földön. M ost Olgeato közelgett : ő roszul ta lá lta  a’ fe j
delem te s tvé ré t, ’ s a’ rendőrök á lta l e lhurczo lta to tt.

, I t t  e’ kebel — mond k itá rva  a’ gyönyörű lé lek te ltt kebelt M an
fred i — k i  m e r, szú rjo n !6 —  M á r három ha lo tt feküdt a’ fö ld ö n , 
’s még á llt a’ büszke m ór ivadék, a’ büszke S forza-fa j, A ’ k itá rt 
m e lltő l visszaijedt m inden, a’ mennykövező p illan ta tok  m indent le
sú jto ttak.

„ T i  szabadok vagytok M ilano  p o lg á ra i! —  kezdé dörgő szóza
tá t a’ néphez e m e ln i: midőn egy o rg y ilo k  há tu lró l rablá-e l a’ ne
mes le lke t a’ nemes testtő l. —  ,Hah o rgy ilkos  ! Isten veletek, sza
badok !‘ —  h ö rg é , M a n fre d i, ’ s lesu jta to tt.

A ’ zsarnok e lhunyt; a’ szabadság áldozatja! vérekben fiiröd lek : 
de M ilano  nem tudott szabad le n n i; és M ilano  jö v ő  napon L odov i
co Sforza járm ába görbedt. e . p o r d íu .

ÉLETTÖRTÉNET.
A ’ # »  #> n  ile Ej e 11 e lő

W om ann, tlie fa it defect o f natúré.
M i l t o n  * * )

Bátorkodom  szép olvasónéim e lő tt a’ m ú lt v ilág  fényképeit fe l
idézni ; a’ k á rp it, m ellyet e lvonok a ’ képzelődés zsinegével, fran- 
ezia ország legelőbbkelő csarnokai e lő tt n y il ik  , és a’ gyönyörök , ’ s 
fényűzés v ilágát tá r jn -fe l e lő ttü n k .E z  X lV ik  La jos korm ányszaka; 
ez vo lt a k é j-é ld e le t, pazar ünnepek, de egyszersmind linóm  mű
veltségnek legfőbb fokra  emelkedési szaka. Ezen fényszaknak há
rom hősnéjét, N inon de Lenc los t, Madame M a in te n o n t, ’ s Scude- 
ry  kisasszonyt fogom időnként szép olvasónéimmal m eg ism erte tn i, e’ 
híres három n ő t, o lly  különbözőt je llem ökre  , ’s nevezetességükre 
nézve hasonlót.

Lé p jünk  tüstént az első rámához ! —  I t t  lá tjá k  N inon t a’ női 
v ilág  e re jtv é n y é t, az ösztön! korlátlanság ’s erkölcsi szigorúságé’

e)  Asszony, te szép hiánya a' teremtésnek !
* * )  M i l t o n  vesztett paradicsoma 10 könyvének StiOik verse.
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furcsa egyve legét, k ire  czikkem  homlokzatán á lló  m ottóin o lly  
igen  i l l ik .  Nézzék azon szép éjsötétségű szem párt, mellyen a’ sze
relem tüze o lly  palástolatlanul á tlö v e l; azon magas féldomború hom lo
k o t , mellyen a" ké j á rnyékla ta  az illendőséggel párosulva te r je n g ; 
azon rózsalevél - gyengédségíí v ira jk a t ,  o lly  varázs mosolyra derü l
te t, a ’ n y i lt t 's  még is olvadó érzékenységű a rczo t; a’ százféle kisebb 
kecsek g yü lh e lyé t, mellyen a’ bá j-istenkék magukat befészkelni 
látszanak. \e g y é k  még figyelem re úgy is karcsú, és az akkoron 
divatos abroncs-szoknya á lta l még inkább k itün te te tt derekát, ’ s vég
re vak itó  fehérségű testbő ré t, ’s N inon képével készen volnánk.

A ’ női szépség e’ r itk a  példánya Parisban született 1615-ben, hol már 
zsenge korában v illám -fe lfogású lángesze, ’s napról napra kecse
sebben k ife jlő  természeti bájai m ia tt a’ műveltebb v ilá g  minden sze
mét magára voná. Nevelése egy fényes és gyönyört kedvelő udvar 
közelében, a’ nagy város öröm et vadászó örvényében tö rténvén , 
k ü lö n ös , hogy ne mondjam ferdü lt irá n y t vöm K orán  m ár a’ legkü
lönösebb ’s (ulságosb elveket, tüzé-k i m agának, m ár szédítő áligaz
ságuknál fogva a’ szép nemnek éppen nem aj á lh a tó k a td e  különös
ségüknél fogva megemlifem lőket.

Maga így v a l l ja : „L á tta m  már if jú  ko rom ban , m illy  tu la jdo 
nokat keresnek a’ fé rfiakban , ’ s m illyeke t a’ nő-nem ben; lá ttam , 
hogy ez aránytalan o s z t á l y b a n  nekünk minden csak gyönge 
’s h iú ju to t t  : míg a’ fé rfia k  szinte valam i e l ő j o g g a l  a ’ 
nemesb t u l a j d o n o k a t  maguknak k ö v e te lik ;  ’ s e’ szempilla
nattó l fogva elhatározóm magamban fé rfiú  le n n i"  — ’ s va ló já 
ban e’ metamorphosisná! leginkább a’ férfias gondolkozás ’s cselek
vési szabadság, a’ függetlenség vala az, m it k ivá lasz tva , magá
nak tu la jdonba , ’s haláláig állhatatosan is gyakorin . E lőbbi va llo 
másához hasonló emez is : „m in d ig  csak ez vo lt imám az Istenhez: 
Is tenem ! tégy belőlem becsületes fé r f iú t, csak becsületes nőt n e !"  
—  Férfias elszántságát élete legveszélyesebb p illanatában is meg
tartó . íg y  halálra lebetegedvén, midőn ágyát környező rokonai saj
nálnák , hogy i l ly  fia ta l korában (2 2 ik  évben) oda ha lna , biztatva 
fe le le : „m it  is hagyok hátra egyebet e’ földön , m in t ha landóka t!‘

Term észeti ingerénél fogva a’ szerelem ké je inek ő ko rlá tlanu l 
ugyan , de nem lealacsonyitólag ’ s m indig csak vágyai fuvalma sze
rin t hódol a ; és i l ly  ledér hajlamához legméltóbb véleményei is vo l
tak e’ boldogító érzelem ről. O a’ szerelmet m in t röpke m ulékony 
inge rt te k in tő , m in t egy érzéki csalódást, egy ösztön i szükséget, 
m ellynek hatalmát r itk a  kerü lhe ti - k i : m in t egy vak szenvedelmet, 
m e lly  sem a’ tá rgy érdemessége, sem méltánysága á lta l, hanem
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csak a lkalom  ’ s p illanat viszonyai á lta l gerjeszte tik. ’S ig y  viszon- 
szeretetet nem követelhet. E gy  szóva l, m in t egy capricet, m ellynek 
sem tám adta, sem tartóssága tő lünk éppen nem függ. E ’ lepke-el
vek következtében kedvenczeit rendre vá ltoz ta tó , ’s in ig  hajlandó
sága imádója irá n t ta r to t t ,  azt igazán szere ié ; de midőn ez elenyé
sze tt, a’ kedveld; tá rg y ra  reá u n t, ’ s a’ gyenge kö te le ke t, m illy  
könnyen füződvék, o lly  könnyen szaggatá-szét; m ind e’ m ellett 
őszinte vala ezt kegyenczeinek előre megmondani.

Szivében, egy bűvös lámpncskához nem hasonlatlanban, kegyen
czeinek arczra jza i változva tünedeztek, ’ s egymást üzék. —  Sze
relme első b im hait vala szerencsés törde lhetn i g ró f C o lig n y ; de e’ 
boldogot majd hamar V illa rce a u x  marquis v á ltá - fe l, ’s ez b irá  leg
több ideig a’ kecsesnek változékony szivét. E zt követé if. C hoiseul, 
utóbb frnnezia ország tábornoka. E rre  m in t nagyon lágy indulatára 
’s érzelgőre hamar reá unván, őt, midőn egyko r epedő fohászaival 
un ta tó , a’ tragoedia amaz ismeretes ve rséve l, m e llye t CorneliaCae
sarhoz m ond: „A h  c ie l,  rjue des le rtu s  vous mc faites h a ir“  vég
képp’ elutasitá. De m it a’ pálya-vesztett g ró f leginkább fá j la l t ,  az 
v o l t ,  hogy utódja o lly  m éltatlan v e t é l y t á r s  v a l a ,  k i 
vel m érkőzn i, sem hogy a ttó l legyőzette tn i,m élyen szégyenlé, ’ s ez 
Pecours, azon ko r leghíresebb tánezosa vala. Ez minden a lka lm at ke 
resett a’ g ró fnak bukását érezhetővé tenni. íg y  midőn egyko r a’ 
g ró f vele N inonnál ta lá lkozók, ’s őt, egyenruhában ö ltö zö tte t, gúnyo
san kérdezné „m e lly ik  csapat főnöke vo lna '1 —  ez még gúnyosabb, 
de nem k is  feltalálással fe le le : „a n n a k , m ellyben kegyed m ár rég  
óta szolgál.61

H a bár a’ szerelemben a’ hotelen nevezetre érdeinesité is ma
g á t, a’ barátságban még is állandó volt. íg y  kegyenczeinek, k ik n e k  
megszűntszeretőjek lenn i,igaz  barátnéjok m égis legtovább megma
radó. íg y  vo lt ez G ourv ille  u r r a l , k i  m időn a’ szerelem rózsa-kar
ja iró l egy rögtöni hadi parancs á lta l e lszakasztato tt, még bucsiíláto- 
gatásakor 20 ezer fra n kka l tö lt szekrényét gondviselése alá adá. Egy 
hasonló summát, kétkedvén i l ly  ősz veget ugyanazon egy személyre biz
hatn i, egy ik  barátjának adá. A lig  m últ két. hónap, midőn ledér X inon ja  
fe le jtkezve ró la  röpke szivével mást boldogita. Ezt G ourv ille  meg
hallván , elcsüggede, szerelmével pénzét is oda veszve v é lv é n ; an
nál inkább , midőn hat hónapi hadi viszontagságai után Parisba visz- 
zatérvén á lnok barátja az á tkezelt summát eltagadó. N inonhoz most 
nem is bátorkodók menni. De N in o n , k i ugyan ró la ,  de nem pén
zéről fe le jtke ze tt-e l. ő t egy levélkében magához idézé. Kétkedő 
arczvonalmai az elcsüggedt látogatónak még kom olyabbra nyulának, 
midőn N jnon ig y  kezdé bevezető beszédét: „Edesem ! én elvesztőm11 
—  G ourv ille  nem gondola egyebet, m in t pénzét —  „ irá n ta ih a jla n 
dóságomat11 —  fo ly ta tó  N inon „ d e  nem a’ viszaemlékezést, hogy 
ön gondom alá egy tetemes pénzmennyiséget b ízott... íme szekrénye 
’ s benne fogyatkozás né lkü li pénze. —  Csak azt ne k ív á n ja , hogy
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érzelmet szineljek ön i rá n t ,  m e lly e t, bár önt avval boldogitnám , 
nem va llha tok. Nem szeretem ugyan ö n t , de hű barátnéja haláláig 
maradok. E’ szép vonásban még egész, veszteségét érezvén G o u rv ille , 
távozott. M it tehete egyebet, m iután o lly  jó l.ism e ré N in o n n a ke lve i
hez 'makacsragaszkodását. Valójában csudáin! leliete i l ly  nagy nemes- 
le lkíiség m ellett e rkö lcs-fesle ttségét, vagy hogy szelidebben m ondjuk, 
indulata változékonyságát. Ezért nagyon ta la ló lag ra jzo lá  je lle m é t 
St. Evrem ont következő versekben :

L ’ indulgence et sage natúré 
A farmé V ame de Ninon, 
l)c la volupté d’ Epieurc ,
Es de la vertu de Caton.

Még legkésőbb korában is ke llem ei annyi varázszsal b ir ta k , 
hogy e kko r is képesek vo ltak  szerelm i é rze lm et iránta támasztani, 
íg y  80 ik  évében (íedoyn a’ szerelem legk itö rőbb  hévvel ko ldu la  tő 
le v iszonszeretetet, ho lo tt az érzelgő Gedoyn a lig  vo lt 29 éves. 
Ezért inondá abbé Chaulieau ró la  , bogy még öregség-dulta arczre- 
dő i megé is kegyisfenkék buvának-el.

Cselekvényei és életmódja szabadossága m elle tt is az a kko ri 
legerkölcsösb n ő k tő l tiszteletben ’s becsben ta r ta lé k ; talán a z é rt, 
m ert ledérségéta’ legkényesebb iíledelem fá tyo léva l tudá takargatn i. 
E lég , hogy még az angyali erényű Maintenon is annyira kedveié 
társaságát, hogy Versail lesben lakást ajáula neki. íg y  korának leg- 
je lesb nője K risz tina  , lemondott svéd k irá lyn ő  i s , látogatásaival 
tiszte lé-m eg-őt.

A ’ tudom ányok és szépművészetek nagy kedvelője ’ s részről 
védnője is  vala. íg y  az a k k o r i tudományos ’s művészi v ilágo t ke
resett társasága körében legtöbbször összegyűjtő. Sarjadó lángesze
ke t figyelem re m élta to tt , ’s hol a jánló közbenjárása, hol n y ú jto tt 
segedelem álta l elősegítő. íg y  ő vo lt az első, k i Volta ireban a’ szunya
dó lángészt k itap in tó  , ’ s nagy híré t előre jóso ló . U gyan ezért neki 
végrendeletében is , m in t k ife jező magát „k ö n y v e k  beszerzésére41 
ezer fra n ko t hagyott.

E ’ különös] sajátságé nő a’ legutósó szempillanatig elm ejelen
ségét m e g ta rtó , ’ s még kevés perczczel k im ú lta  e lő tt egy négyes 
versezetet (quatra in) i r t  , m e ly lye l csak távozó le lke  nyugtát bizo- 
nyitá-be. M egho lt Parisban, 1 Tutiban é le te , 90 ik  évében.

K —r - g .

T E R M É S Z E T I T Ö R T É N E T  ’S TU D O M Á N Y.
K e t t ő s  n y ú l :  A ' „N a rra te u r de la Mcuse következő eseményről tesz 

em lítést, m elly cgyclcvc liihetlcnnek tetszék e lő tte , de később fé lre ism er- 
lietlen tanúk á llítására  valónak fogadá-el Télutó 12-kén ké t vadasz egy 
nyu la t p illant-m eg P ierrc titte  (Maas megye) környékén, melly hátán egy m á
s ika t czepclt. Egy lövés fö ldre tc iité  a’ futó n y u la t, de most az eddig cze- 
p e ltt ,  szerepet cserélt és sebesült társát ö v itte  tovább; azonban egy máso
dik lövés öt is földre te rité . A ’ vadászok nem győztek eléggé álmélkodni, 
midőn a’ ké t nyulat hátuknál fogva összenőve lá tták . Az „E cho du Monde 
savant“  tavaszelő 18—karói azt jegyzi-m eg, miképp’ az 16‘7 7 -k i „Journa l des 
aavants" ’s bizonyos Sigand de La fond ur „M c rvc ille s  de la nature“ -jébcn 
már több il ly  természeti tüneményről tesz említést. —  Mi azt i l le t i , báró de 
Manx is lő tt egy i l ly  n y u la t, m int meséli; egyébiránt az Illyésekben „fü les  
penes auctorcm.11
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KÜLÖNFÉLE. 
Válasz i*—h— r  «»• észrevételeire.

A Regéló idei 4 7 - ik  számiban P —h —r  ur e’ fo lyó ira t ko iább i számai
ban megjelent utazási töredékeimre némelly észrevételekkel v o l t  s z i v e s  
fe llépn i, azokkal állításaim  alaptalanságát bebizonyítandó. Én utazási vázla
tomban Kőszeget é lénkte len , ’s haladási szempontból Szombathelylyel nem 
mérkőzhető városnak ra jzo lám .— P ur az első pont czáfolatát ille tő leg  kö 
vetkezőleg s z ó ll: „m időn I I  ur Kőszegen keresztül u azott , az utszákat 
tömve szem lélte ; vagy a’ nép kandisága nem in g e rc ltc tik -fe l a' szomszéd vá
rosból menő bucsúsok á lta l ?“  — M int ebből k ite ts z ik , P. ur engem a’ bu- 
csúsok zászlója a la tt visz á lta l városukon. Igaz ugyan, ezek Szombathely
rő l szintén e' napon in d u lta k -c l: de arró l P. ur roszul van é ite s itv e , hogy 
velők haladtam -át Kőszegen; mert én a ’ bucsüsokat o t t , — következőleg az 
u t s z á i. a t  is, a kko r t ö m v e  n e m  l á t h a t t a m .  —  Továbbá való , hogy 
ez útta l Kőszegen nem sokáig m u l a t t a m ;  de Kőszeget jó l ismerem . ’s 
h o l t  u t s z á i t  többször is kalandoztam -át. P. urnák igen furcsa fogalma 
van a’ város élénkségéről : mintha ez szükséges következménye volna a’ né
pességnek. Lehet valainelly város eléggé népes, de mind e’ m e lle tt, részint 
foglalkozások h iánya, részint egyéb okokból élénktelen , te rjed t. Nem is 
mondtam én városukat néptelennek, hanem — ’s elég jogga l — életnél— 
kiilinek.

Mi a- második pontot ille ti : ha S zom ba the llye l haladási tekintetben K ő 
szeg m érközhe tik -e , vagy nem — igen b ö l c s e n  mások Ítéletére bizza 
P. ur. Bizonyos , sem ön , sem én nem fogunk íté le tet e’ tárgyban hozhatni ; 
ám azért nézeteket nyilvánító i nem szabad ? Szombathelyről egyébiránt szó ll— 
haték bővebben is ; de megemlekezém , hogy csak vázlatot adok. Felhozha- 
tám több nevezetessége között a’ k is ,  a lig  ötödfél ezer le lke t számláló , de 
azért m ég is  é l é n k  városban most a lakuló kisdedóvó in té ze te t; azonban 
e z , ’ s egyebek bővebb ismertetését vo lt okom más ism e rtt, r e m e k  t o l i 
r a  hagyni. — Meg nem foghatom tehát, mért szó llak fel e lenem P. u r ,  mi
dőn engem előszeretet ’s az első benyomna halaim tói c lragad ta to tlnak , ’s 
alaptalannak vádol. Hiszen hova kell példátlanabb e lőszeretet, mint Kősze
get az élénktelenség közösen ism ertt vádja alól felmenteni akarn i, és pedig 
minden e llen-ok né lkü l?  Nem lá th a to m -a t, mi okból em líti elemién m indjárt 
m unkám ról, hogy a’ sietés je le it ho id ja  magán ? Én i t t  csak töredékeket ad
tam , m ellyek ha még is sietés je le it hord ják magukon, e’ vád a i (dolgozást 
érheti csak Augusztusban utaztam , ’s hónapokkal később je  ent-meg le írá 
som ; igy hát vo lt időm megfontolni : mit s va lljon meggyőződésből irok -e  ? 
’S ha éppen körülményeim a’ kidolgozást sietteték , mi befolyása lehet ennek 
a’ fe lhozott á llítások , nézetek alapossága, vagy alaptalanságár,, ?

Soraim at, szinte m int P, u r , egy kis tanácsadással fejezem-be. Ha i. 
i. észrevételekkel akar fellépni valamékly tá rg y ró l:  legyenek ezek helyesek; 
ne csak áltáljában il ly  nemű do gőz,ltokról szabályok gyanánt elmondhatók; 
hanem közelebbről az é rin te tt munkára és hibáira is v a l ó d i  é s z r e v é 
t e l e k k é n t  a lka lm azhatók. Nem il l ik  mást a l a p t a l a n s á g r ó l  vádol
ni , midőn ez állításra a l a p o s  o k o k  hiányában vagyunk, l együnk rész- 
reh a jla tla n o k , csal, a z t, m irő l tisztán meg vagyunk győződve , képesek át
ütni. Ne támadjunk-meg mást egyedül azon g y e n g e  h i b á c s  k á é r t ,  
m eit az igazságot lep letlenül, részrehajlatlannl m ondla-ki. — Egyébiránt le 
gyen ez is t. I‘ urnák s m e  o d i o  e t  i r a mondva. G vö r, jun. 13 1X4''.

H o rv á th  B o ld izsá r.
J e g y z e t.  Csak kivonatban közeltetik c" válasz, mint valóban olly csekély tárgyat ér

deklő , melly sóba sem érdemié , hogy tolipárviadalra léptek a’ t. Író urak. ’S ezzel e1 barezut 
bevégzettnek kéri nézetni a* s z e r k.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  ha lp iaczon, D é n e s - h á z  , 8 6 -d ik  sz. a.

Nyom atik T r a t t n e r - K á r o l y i  be tű ive l, valóságos angol vas-sajtón 
ú r i  u t s z a 612.
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